
RESTAURANT

Le terrazze 





“Il cuoco che è in me lo devo a mia nonna che cucinava per tutta la famiglia. 

L’obiettivo che mi prefiggo per il futuro è mantenere la tradizione senza essere banale”. 
 
“The cook in me I owe to my grandmother who used to cook for the entire family.  

My goal for the future is to maintain tradition without being banal”. 
 
 

Alessandro Fiacco



L’acqua che abbiamo selezionato ed offriamo ai 

nostri ospiti è acqua microfiltrata naturale e frizzante. 

 

 
The water we selected and offer to 

our guests is microfiltered both still and sparkling. 

  

 

 

 

 

Prezzi in Euro - IVA inclusa 

Al conto verrà aggiunto un servizio di apprezzamento discrezionale del 15% 

 

 Prices in Euro - VAT included 

A 15% Discretionary Appreciation Service will be added to your bill 



Antipasti 
Starters 

 
 

Gazpacho di verdure con polpo scottato 

(Allergeni: molluschi) 

Gazpacho with seared octopus  

(Allergens: molluscs) 
 

  

 Flan di zucchina romanesca con  

stracciata di bufala 

(Allergeni: uovo, latte) 

Flan of Roman zucchini with  

buffalo milk stracciata        

(Allergens: egg, milk) 
 

  

Tartare di fassona piemontese,  

mostarda di cipolla rossa e cialda   

croccante di parmigiano reggiano 

(Allergeni: latte, senape) 

fassona beef tartare from Piemonte, 

red onion mustard and crispy parmigiano Reggiano wafer 

(allergens: milk, mustard) 
 

      

 Caponatina di melanzane con uvetta,  

pinoli e frutto del cappero      

(Allergeni: frutta a guscio) 

Eggplant caponata with raisins,   

pine nuts and caper fruit    

(allergens: nuts) 
 

  

Caprese con mozzarella di bufala e pomodoro 

(Allergeni: latte) 

Caprese buffalo’s milk mozzarella and tomatoes      

(allergens: milk) 
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* Di provenienza locale 
* Locally sourced   

 
 

Al conto verrà aggiunto un servizio di apprezzamento discrezionale del 15% 
A 15% Discretionary Appreciation Service will be added to your bill 





Primi piatti 
Pasta, Rice 

 
  

Ravioli di ricotta e spinaci con   

datterino rosso e basilico  

(Allergeni: glutine, uova, latte) 

Ricotta and spinach ravioli with red cherry  

tomatoes and basil      

(allergens: gluten, egg, milk) 

 

Risotto ai limoni di Amalfi con gambero rosso*  
di Mazara crudo e cotto al timo limoncino 

(Allergeni: crostacei) 

Amalfi lemon risotto with raw and  

cooked* Mazara red prawn and lemon thyme      

(Allergens: crustaceans) 

 

Spaghettone quadrato crema all’aglio nero  

e bottarga di muggine 

(Allergeni: glutine, pesce)  

Durum-wheat spaghettone black garlic   

cream and grey mullet bottarga 

(allergens: gluten, fish) 

 

Fusillone al pesto di basilico, pomodorino secco  

e granella di pistacchi  

(Allergeni: glutine, latte, frutta a guscio, uova) 

Durum-wheat large fusilli with basil pesto,   

dried cherry tomato and pistachio crumble  

(allergens: gluten, milk, nuts, egg) 

 

 Tagliolini Singer al baccalà, 

olive taggiasche  e aneto  

(Allergeni: glutine, uova, pesce) 

Singer home-made tagliolini with salt cod,   

Taggiasca olives and dill    

(allergens: gluten, egg, fish) 

 

Spaghetti alla carbonara 

(Allergeni: glutine, uova) 

tempo di cottura 15 min. 

Durum-wheat spaghetti, egg, pork cheek, 

pecorino cheese, black pepper  

(Allergens: gluten, egg) 

cooking time 15 mins. 

 

Mezze maniche all’amatriciana 

(Allergeni: glutine) 

tempo di cottura 15 min.  

Durum-wheat mezze maniche, tomato sauce, 

pork cheek, roman pecorino cheese 

(Allergens: gluten) 

cooking time 15 mins. 

   

Tonnarelli cacio e pepe 

(Allergeni: glutine, latte) 

Home-made tonnarelli,  

roman pecorino cheese, black pepper 

(Allergens: gluten, milk) 
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* Di provenienza locale 
* Locally sourced   

 
Al conto verrà aggiunto un servizio di apprezzamento discrezionale del 15% 

A 15% Discretionary Appreciation Service will be added to your bill 





 

   Secondi piatti 
Main Courses 

 
 

Branzino* arrosto su crema di peperone e  

cime di rapa    

 (Allergeni: pesce) 

Roasted seabass* on a bell pepper cream with      

turnip greens 

 (Allergeni: fish) 
 
   

Cuore di baccalà gratinato con panko alle erbe  

su mousse di patate allo yogurt      

 (Allergeni: latte, glutine, pesce) 

Herb-crusted panko gratinated cod on a  

yogurt potato mousse  

(allergens: milk, gluten, fish)  

 
   

Filetto di manzo alla griglia con salsa al  

rosmarino e cicorietta   

 (Allergeni: latte, glutine) 

Grilled beef fillet with rosemary sauce and  

sautéed chicory     

(Allergeni: milk, gluten)  

 
   

Carrè d’agnello da latte al forno, pane di  

segale croccante e broccoli  

aglio olio e peperoncino       

  (Allergeni: glutine) 

Roasted baby lamb rack with crispy rye bread and  

garlic, chili, and olive oil broccoli 

(Allergeni: gluten)  
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* Di provenienza locale 
* Locally sourced   

 
Al conto verrà aggiunto un servizio di apprezzamento discrezionale del 15% 

A 15% Discretionary Appreciation Service will be added to your bill 





Contorni   
Side dishes   

 
 

   Insalata di finocchi e arance con  

fiore del cappero e olive taggiasche 

Fennel and orange salad with caper flowers   

and Taggiasca olives         

 
          

Cicoria all’agro oppure all’aglio, 

olio e peperoncino 

Sour chicory boiled or with garlic,  

olive oil and chili pepper  

 
          

Broccoli all’agro oppure all’aglio, 

olio e peperoncino  

Broccoli boiled or with garlic,  

olive oil and chili pepper   

 
          

Cime di Rapa all’agro oppure all’aglio  

olio e peperoncino  

Turnip greens boiled or with garlic,  

olive oil and chili pepper  

 
 

Insalata mista 

Mixed salad       

 
 

      verdure di stagione grigliate    

Grilled seasonal vegetables  
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Al conto verrà aggiunto un servizio di apprezzamento discrezionale del 15% 
A 15% Discretionary Appreciation Service will be added to your bill 





Prodotti surgelati – Alcuni piatti possono essere preparati con materia prima congelata o surge-

lata all’origine. 

 

Materie prime /  Prodotti abbattuti in loco – Alcuni prodotti freschi di origine animale, così come 

i prodotti della pesca somministrati crudi, vengono sottoposti ad abbattimento rapido di tempera-

tura per garantire la qualità e la sicurezza, come descritto nel Piano HACCP ai sensi del Reg. CE 

852/04 e Reg.  CE 853/04. 

 

Allergeni – Il cliente è pregato di comunicare al personale di sala la necessità di consumare ali-

menti privi di determinate sostanze allergeniche prima dell’ordinazione. Durante le preparazioni 

in cucina, non si possono escludere contaminazioni crociate. Pertanto i nostri piatti possono con-

tenere le seguenti sostanze allergeniche ai sensi del Reg. UE 1169/11 

 

pesce e prodotti a base di pesce, molluschi e prodotti a base di molluschi, crostacei e prodotti a 

base di crostacei, cereali contenenti glutine, uova e prodotti a base di uova, soia e prodotti a base 

di soia, latte e prodotti a base di latte, anidride solforosa e solfiti, frutta a guscio, sedano e pro-

dotti a base di sedano, lupini e prodotti a base di lupini, arachidi e prodotti a base di arachidi, se-

nape e prodotti a base di senape, semi di sesamo e prodotti a base di semi di sesamo. 

 

Acqua: In questo locale si serve acqua potabile trattata 

 

 

 

 

Frozen products - Some dishes may be prepared with raw materials that are frozen or deep-frozen 

at origin. 

Raw materials / Cut down food - Some fresh products of animal origin, as well as raw served 

fish, are subject to a quick temperature cut down treatment in order to guarantee quality and sa-

fety, as described in HACCP plan as per CE 852/04 and CE 853/04 regulation.  

 

Allergens - The guest is kindly asked to inform waiter / waitress before order about the need of 

dishes with no presence of allergens. During the preparation, cross-contamination cannot be ex-

cluded. Therefore, our dishes might contain the following allergenic substances as per UE 

1169/11 regulation, see Attachment II 

 

seafood and seafood-based products, clams and clams-based products, shellfish and shellfish-

based products, cereals with gluten, eggd and eggs-based products, soia and soia-based products, 

milk and milk-based products, sulfur dioxide and sulfites, shelled fruits, celery and celery-based 

products, lupins and lupins-based products, peanuts and peanuts-based products, mustard and 

mustard-based products, sesam seeds and sesam seeds-based products.  

 

Water: In our restaurant we serve microfiltered drinkable water  




